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MB-1800C
INSTALLATION MANUAL	 INSTALLATIONSANLEITUNG
MANUEL D’INSTALLATION	 MANUAL DE INSTALACION
MANUALE D’ISTRUZIONI	 安装顺序書

         No.01
29347507

CAUTION	 :	 This Installation Manual is intended for the MB-1800C. Read and fully understand the 
instructions given under “IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS” in the Instruction Manual 
for the MB-1800 before putting the machine into service when replacing MB-373N/BR10 or 
MB-377A/BR10 with it. In addition, to emphasize the installing procedure, some illustrations 
of the machine head and BR10 are simplified. Also, illustrations of the safety devices are 
partially omitted.

VORSICHT	 :	 Diese Installationsanleitung ist für das Modell MB-1800C bestimmt. Lesen 
Sie vor der Inbetriebnahme der Maschine die Anweisungen unter “WICHTIGE 
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN” in der Bedienungsanleitung des Modells MB-1800 durch, um 
sich mit ihnen vertraut zu machen, wenn Sie den Maschinenkopf von MB-373N/BR10 oder MB-
377A/BR10 durch den neuen ersetzen.  Zur besseren Hervorhebung des Installationsverfahrens 
wurden einige Abbildungen des Maschinenkopfes und des Knopfzuführers BR10 vereinfacht. 
Außerdem wurden Abbildungen der Sicherheitsvorrichtungen teilweise weggelassen.

ATTENTION	 :	 Ce manuel est destiné à la MB-1800C. Le lire attentivement et s’assurer que l’on a bien 
compris les instructions données sous “CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES” dans 
le manuel d’utilisation de la MB-1800 avant la mise en service lorsqu’on remplace la tête de 
la machine MB-373N/BR10 ou MB-377A/BR10 par la MB-1800C. Pour rendre la procédure 
d’installation plus claire, certaines illustrations de la tête de la machine et du BR10 ont été 
simplifiées. Des illustrations des dispositifs de sécurité ont également été en partie omises.

PRECAUCION :	 Este Manual de Instalación es para el MB-1800C.  Lea y asegúrese de entender cabalmente 
las instrucciones dadas en la sección “INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES” 
del Manual de Instrucciones para MB-1800 antes de poner la máquina en funcionamiento 
después de reemplazar MB-373N/BR10 o MB-377A/BR10 con MB-1800C.  Además, para dar 
énfasis al procedimiento de instalación, se han simplificado algunas de las ilustraciones del 
cabezal de la máquina y BR10.  Asimismo, se han omitido parcialmente las ilustraciones de 
los dispositivos de seguridad.

ATTENZIONE	 :	 Questo Manuale d’Istruzioni è destinato alla MB-1800C.  Leggere e comprendere 
pienamente le istruzioni mostrate al par. “ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA” 
nel Manuale d’Istruzioni per la MB-1800 prima di usare la macchina quando si sostituisce la 
MB-373N/BR10 o la MB-377A/BR10 con essa.  Inoltre, per mettere in evidenza la procedura 
di installazione, alcune illustrazioni della testa della macchina e del BR10 sono semplificate.  
Per di più, le illustrazioni dei dispositivi di sicurezza sono parzialmente omesse.

注意	 :	 本安裝順序書是有關 MB-1800C 的順序説明書。把本產品改裝到 MB-373N/BR10 或 MB-377A/BR10 上使用時，先

閲讀 MB-1800 的使用説明書中「有關安全的肴意事項」，充分理解了內容之後再進行使用。另外，為了加強安

裝順序的説明，機頭和 BR10 的插圖被簡略。因此，安全裝置的插圖也有部分被省略。
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Please do not hesitate to contact our distributors or agents in your area for further information when necessary.
 *	 The description covered in this instruction manual is subject to change for improvement of the                      

commodity without notice.
Bitte wenden Sie sich an unsere Händler oder Vertreter in Ihrer Nähe, wenn Sie weitere Informationen benötigen.
 *	 Änderungen der in dieser Betriebsanleitung enthaltenen Beschreibungen, die der Verbesserung des 

Produktes dienen, bleiben vorbehalten.
Pour plus d’information, n’hésitez pas à consulter nos distributeurs ou agents dans votre région.
 *	 Les spécifications données dans le présent Manuel d’utilisation sont sujettes à modification sans préavis.
Sírvase ponerse en contacto con nuestros distribuidores o agentes en su área siempre que necesite alguna 
información más detallada.
 *	 La descripción que se de en este manual de instrucciones está sujeta a cambio sin previo aviso por 

razones de mejora de la mercancía. 
Per ulteriore informazione, si prega di non esitare a mettersi in contatto con nostri distributori o agenti vostra 
area quando necessario.
 *	 Le descrizioni contenute in questo manuale d’ istruzioni sono soggette a modifiche senza alcun preavviso.
對本産品如有不明之處，請向代理店或本公司營業部門詢問。
※本安裝順序書中的規格因改良而發生變更，諝訂貨時確認。
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